DIREKTIVA KOMISIJE 2002/36/ES
z dne 29. aprila 2002

o spremembi nekaterih prilog k Direktivi Sveta 2000/29/ES o za$¢itnih ukrepih
proti vnosu organizmov, Skodljivih za rastline ali rastlinske proizvode, v
Skupnost in proti njihovemu Sirjenju v Skupnosti

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Direktive Sveta 2000/29/ES z dne 8. maja 2000 o zascitnih ukrepih
proti vnosu organizmov, Skodljivih za rastline ali rastlinske proizvode, v Skupnost in
proti njihovemu $irjenju v Skupnosti', kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo
Komisije 2002/28/ES?, in zlasti pododstavkov (c) in (d) drugega odstavka &lena 14
Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Treba je sprejeti ukrepe za varstvo Skupnosti pred Skodljivimi organizmi:
Anisogramma anomala (Peck) E. Miiller, Anoplophora glabripennis (Motschulsky) in
Naupactus leucoloma Boheman, ki se doslej po znanih podatkih niso pojavljali v
Skupnosti.

(2) Sedanje dolocbe proti listnim zavrtalkam Liriomyza bryoniae (Kaltenbach) je treba
spremeniti tako, da se jih omeji na varovana obmocja na Irskem in v Zdruzenem
kraljestvu (Severna Irska), kjer je bilo ugotovljeno, da ta organizem ni navzoc.

(3) Seznam rastlin gostiteljic listnih zavrtalk Liriomyza huidobrensis (Blanchard) in
Liriomyza trifolii (Burgess) je treba spremeniti tako, da bo uposteval posodobljene
podatke o odnosu med temi Skodljivimi organizmi in njihovimi rastlinami
gostiteljicami.

(4) Zaradi stalnih najdb skodljivih organizmov: Bemisia tabaci Genn., Liriomyza
sativae (Blanchard), Amauromyza maculosa (Malloch), Liriomyza huidobrensis
(Blanchard), Liriomyza trifolii (Burgess) in Thrips palmi Karny v proizvodih, je treba
izbolj8ati sedanje dolocbe o varovalnih ukrepih proti vnosu organizmov v Skupnost in
njihovemu Sirjenju v Skupnosti, da bi zagotovili bolj u¢inkovito varstvo.

(5) Taksni izboljsani ukrepi morajo vkljucevati uporabo rastlinskih potnih listov za
rastline ali rastlinske proizvode s poreklom iz Skupnosti ter fitosanitarnih spriceval za
rastline ali rastlinske proizvode s poreklom iz tretjih drzav.

(6) Sedanje doloc¢be proti virusu beet necrotic yellow vein virus je treba spremeniti
tako, da bodo odrazale sklepe delovne skupine Komisije, ki je ocenila fitosanitarno
nevarnost v zvezi s tem $kodljivim organizmom v ustreznih varovanih obmocjih,
priznanih v Skupnosti.
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(7) Sedanje dolocbe proti vrsti Tilletia indica Mitra je treba spremeniti tako, da bodo
upostevale posodobljene podatke o prisotnosti tega Skodljivega organizma v Juzni
Afriki.

(8) Nepravilno uvrScanje Malte in Cipra na seznam neevropskih drzav je treba
popraviti v toc¢ki 34 oddelka I dela A Priloge IV in tocki 7(b) oddelka I dela B
Priloge V k Direktivi 2000/29/ES.

(9) Spremembe so skladne z zahtevami zadevnih drzav ¢lanic.

(10) Zato je treba ustrezne priloge k Direktivi 2000/29/ES ustrezno spremeniti.

(11) Ukrepi iz te direktive so skladni z mnenjem Stalnega odbora za zdravstveno
varstvo rastlin —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1

Priloge I, II, IV in V k Direktivi 2000/29/ES se spremenijo, kakor je navedeno v
prilogi k tej direktivi.

Clen 2

1. Drzave Clanice 1. aprila 2003 sprejmejo zakone in druge predpise, potrebne za
uskladitev s to direktivo. O tem takoj obvestijo Komisijo.

Drzave Clanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo
navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin sklicevanja dolo¢ijo drzave ¢lanice.

2. Drzave ¢lanice Komisiji takoj sporocijo besedila dolocb nacionalne zakonodaje,
sprejete na podrocju, ki ga ureja ta direktiva. Komisija o tem obvesti druge drzave
¢lanice.

Clen 3

Ta Direktiva za¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropskih skupnosti.

V Bruslju, 29. aprila 2002.

Za Komisijo
David BYRNE
Clan Komisije



PRILOGA

1. V Prilogi I, Del A, Oddelek I(a), se za tocko 4 doda nova tocka:
'4.1. Anoplophora glabripennis (Motschulsky)"

2.V Prilogi I, Del A, Oddelek I(a), se za tocko 16 doda nova tocka:
'16.1. Naupactus leucoloma Boheman"

3. V Prilogi I, Del A, Oddelek II (a), se ¢rtajo tocke 4, 5 in 6.

4.V Prilogi I, Del B(a), se za tocko 3 doda nova tocka:

'4. Liriomyza bryoniae (Kaltenbach) Irska in ZdruZeno kraljestvo (Severna
Irska)"

5.V Prilogi II, Del A, Oddelek I(c), se za tocko 1 doda naslednja tocka:

"1.1. Anisogramma anomala (Peck) E. Rastline Corylus L., namenjene sajenju, razen semen, s
Miiller poreklom iz Kanade in Zdruzenih drzav Amerike"

6. V Prilogi I1, Del A, Oddelek II(a), se za to¢ko 7 dodajo naslednje tocke:

'8. Liriomyza huidobrensis Rezano cvetje, listne vrtnine vrste Apium graveolens
(Blanchard) L. in zelnate rastline, namenjene sajenju, razen:
— Cebulice,

— stebelni gomolji,
— rastline druzine Gramineae,
— korenike,
— semena
9. Liriomyza trifolii (Burgess) Rezano cvetje, listnate vrtnine vrste Apium graveolens
L. in zelnate rastline, namenjene sajenju, razen:
— Cebulice,
— stebelni gomolji,
— rastline druzine Gramineae,
— korenike,
— semena"
7.V Prilogi IV, Del A, Oddelek I, se za tocko 11.2 doda nova tocka:
'11.3. Rastline Corylus L., namenjene Uradna izjava, da so bile rastline pridelane v vrtnarijah
sajenju, razen semen, s poreklomiz  in:
Kanade in Zdruzenih drzav Amerike  (a) so s poreklom iz obmocja, za katerega je v drzavi
izvoza drzavna sluzba za varstvo rastlin ugotovila, da



ni okuZzeno z glivo Anisogramma anomala (Peck) E.
Miiller, v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi
za fitosanitarne ukrepe, in je navedeno na spric¢evalih
iz ¢lena 7 ali 8 te direktive v rubriki " Dopolnilna
izjava", ali

(b) so s poreklom iz mesta pridelave, za katero je v
drzavi izvoza drZavna sluzba za varstvo rastlin
ugotovila, da ni okuzeno z glivo Anisogramma
anomala (Peck) E. Miiller z uradnimi pregledi,
opravljenimi na mestu pridelave ali v njegovi
neposredni blizini od zacetka zadnjih treh popolnih
rastnih dob, v skladu z ustreznimi mednarodnimi
standardi za fitosanitarne ukrepe, in je navedeno v
spricevalih iz ¢lenov 7 ali 8 te direktive v rubriki "
Dopolnilna izjava " in je priznano, da ni okuzeno z
glivo Anisogramma anomala (Peck) E. Miiller"

8. V Prilogi IV, Del A, Oddelek 1, se tocke 32.1, 32.2 in 32.3 nadomestijo z

naslednjim:

'32.1. Zelnate rastline, namenjene
sajenju, razen:

— Cebulice,

— stebelni gomolji,

— rastline druzine Gramineae,

— korenike,

— semena,

— gomolji,

s poreklom iz tretjih drzav, kjer je
znano, da se pojavljata vrsti Liriomyza
sativae (Blanchard) in Amauromyza
maculosa (Malloch)

Brez poseganja v zahteve, ki se uporabljajo za rastline
iz Priloge IV, Del A, Oddelek 1(27.1), (27.2), (28) in
(29), kjer je to primerno, uradna izjava, da so bile
rastline pridelane v vrtnarijah in:

(a) so s poreklom iz obmocja, za katerega je v drzavi
izvoza drzavna sluzba za varstvo rastlin ugotovila, da
ni napadeno z listnimi zavrtalkami Liriomyza sativae
(Blanchard) in Amauromyza maculosa (Malloch) v
skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za
fitosanitarne ukrepe, in je navedeno na spric¢evalih iz
¢lena 7 in 8 te direktive v rubriki " Dopolnilna izjava
", ali



32.2. Rezano cvetje Dendranthema
(DC) Des. Moul., Dianthus L.,
Gypsophila L. in Solidago L., ter
listnate vrtnine Apium graveolens L. in
Odmum L.

32.3. Zelnate rastline, namenjene
sajenju, razen:

— Cebulice,

— stebelni gomolji,

— rastline druzine Gramineae,

— korenike,

— semena,
— gomolji,
s poreklom iz tretjih drzav

(b) so s poreklom iz mesta pridelave, za katero je v
drzavi izvoza drzavna sluzba za varstvo rastlin
ugotovila, da ni okuzeno z listnimi zavrtalkami
Liriomyza sativae (Blanchard) in Amauromyza
maculosa (Malloch) v skladu z ustreznimi
mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe in je
navedeno v spricevalih iz ¢lenov 7 ali 8 te direktive v
rubriki " Dopolnilna izjava", in je z uradnimi pregledi,
ki so bili opravljeni vsaj mesec¢no v zadnjih treh
mesecih pred izvozom, priznano, da ni okuzeno z
listnimi zavrtalkami Liriomyza sativae (Blanchard) in
Amauromyza maculosa (Malloch), ali

(c) €e so bile tik pred izvozom tretirane z ustreznimi
sredstvi proti listnim zavrtalkam Liriomyza sativae
(Blanchard) in Amauromyza maculosa (Malloch) in je
bilo na uradnem pregledu ugotovljeno, da niso
okuzene z listnimi zavrtalkami Liriomyza sativae
(Blanchard) in Amauromyza maculosa (Malloch).
Podrobni podatki o tretiranju se navedejo v spricevalih
iz ¢lenov 7 ali 8 te direktive

Uradna izjava, da so rezano cvetje in listnate vrtnine:
— s poreklom iz drzave, ki ni okuZena z listnimi
zavrtalkami Liriomyza sativae (Blanchard) in
Amauromyza maculosa (Malloch),

ali

— bile tik pred izvozom uradno pregledane in je bilo
ugotovljeno, da niso okuzene z listnimi zavrtalkami
Liriomyza sativae (Blanchard) in Amauromyza
maculosa (Malloch)

Brez poseganja v zahteve, ki se uporabljajo za rastline
iz Oddelka I (27.1), (27.2), (28), (29) in (32.1) dela A
Priloge IV, uradna izjava, da:

(a) so rastline s poreklom iz obmocja, za katerega je
znano, da ni okuzeno z listnimi zavrtalkami Liriomyza
huidobrensis (Blanchard) in Liriomyza trifolii
(Burgess),

ali

(b) na uradnih pregledih, ki so se opravljali vsaj
mesecno v zadnjih treh mesecih pred spravilom



pridelka, na mestu pridelave niso bili opazeni sledovi
listnih zavrtalk Liriomyza huidobrensis (Blanchard) in
Liriomyza trifolii (Burgess)

ali

(c) so bile rastline tik pred izvozom uradno pregledane
in je bilo ugotovljeno, da niso okuzene z listnimi
zavrtalkami Liriomyza huidobrensis (Blanchard) in
Liriomyza trifolii (Burgess) in je bilo opravljeno
ustrezno tretiranje proti listnim zavrtalkam Liriomyza
huidobrensis (Blanchard) in Liriomyza trifolii
(Burgess)"

9.V Prilogi IV, Del A, Oddelek I, se tocka 34 in besedilo v levem stolpcu nadomesti z
naslednjim:

"Zemlja in rastni substrat, ki se drzi rastlin ali te v njem rastejo, ki se v celoti ali deloma sestoji
iz zemlje ali trdnih organskih snovi, kot so deli rastlin, humus vklju¢no s Soto ali lubjem ali ki
ga deloma sestavlja katera koli trdna anorganska snov, namenjen za vzdrZevanje vitalnosti
rastlin, ki izvirajo iz:

— Cipra, Malte, Turcije,
— Belorusije, Estonije, Gruzije, Latvije, Litve, Moldavije, Rusije, Ukrajine,
—neevropskih drzav razen Alzirije, Egipta, Izraela, Libije, Maroka, Tunizije"

10. V Prilogi IV, Del A, Oddelek I, se toc¢ki 36.1 in 36.2 nadomestita z naslednjim:

'36.1. Rastline, namenjene sajenju, Brez poseganja v zahteve, ki se uporabljajo za rastline
razen iz Priloge IV, Del A, Oddelek 1(27.1), (27.2), (28)

— Cebulice, (29), (31), (32.1) in (32.3), uradne izjave, da so bile

— stebelni gomolji, rastline pridelane v vrtnarijah, in:

— korenike,

— semena,

— gomolji, (a) so s poreklom iz obmocja, za katerega je v drzavi
s poreklom iz tretjih drzav izvoza drzavna sluzba za varstvo rastlin ugotovila, da

ni napadeno z resarjem Thrips palmi Karny, v skladu
z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne
ukrepe, in je navedeno na spri¢evalih iz ¢lena 7 in 8 te
direktive v rubriki " Dopolnilna izjava ",

(b) so s poreklom iz mesta pridelave, za katero je v
drzavi izvoza drzavna sluzba za varstvo rastlin
ugotovila, da ni napadeno z resarjem Thrips palmi
Karny v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi
za fitosanitarne ukrepe, in je navedeno v spricevalih iz
¢lenov 7 ali 8 te direktive v rubriki "Dopolnilna
izjava", in je z uradnimi pregledi, ki so bili opravljeni
vsaj mesecno v zadnjih treh mesecih pred izvozom,
priznano, da ni napadeno z resarjem Thrips palmi




36.2. Rezano cvetje Orchidaceae in
plodovi Momordica L. ter

Solatium melongena L., s poreklom iz
tretjih drzav

Karny,

ali

(c) so bile tik pred izvozom tretirane z ustreznim
sredstvom proti resarju Thrips palmi Karny in je bilo
na uradnem pregledu ugotovljeno, da niso napadene z
resarjem Thrips palmi Karny. Podrobni podatki o
tretiranju se navedejo v spricevalih iz ¢lenov 7 ali 8 te
direktive

Uradna izjava, da so rezano cvetje in plodovi:

— s poreklom iz drzave, ki ni napadena z resarjem
Thrips palmi Karny, ali

— bili tik pred izvozom uradno pregledani in je bilo
ugotovljeno, da niso napadeni z resarjem Thrips palmi
Karny."

11. V Prilogi IV, Del A, Oddelek 1, se v tocki 40 besedilo v desnem stolpcu nadomesti z

naslednjim:

"Brez poseganja v dolocbe, ki se uporabljajo za rastline iz Priloge ITI(A)(2), (3), (9), (15),
(16), (17) in (18), Priloge III(B)(1) in Priloge IV(A)(I), (11.1), (11.2), (11.3), (12), (13.1),
(13.2), (14), (15), (17), (18), (19.1), (19.2), (20), (22.1), (22.2), (23.1), (23.2), (24), (33),
(36.1), (38.1), (38.2), (39) in (45.1) kjer je to primerno, uradna izjava, da so rastline v
dormantem (mirujocem) stanju in brez listja"

12. V Prilogi IV, Del A, Oddelek 1, se tocka 45 nadomesti z naslednjim:

'45.1. Zelnate rastline in rastline Ficus L.

in Hibiscus L., namenjene sajenju, razen |Brez poseganja v zahteve, ki se uporabljajo za

¢ebulic, stebelnih gomoljev, korenik,
semen in gomoljev, s poreklom iz
neevropskih drzav

rastline iz Priloge IV, Del A, Oddelek 1(27.1),
(27.2), (28), (29), (32.1), (32.3) in (36.1), uradna
izjava, da rastline:

(a) so s poreklom iz obmocja, za katerega je v
drzavi izvoza drzavna sluzba za varstvo rastlin
ugotovila, da ni napadeno s tobakovim $c¢itkarjem
Bemisia tabaci Genn. (neevropske populacije), v
skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za
fitosanitarne ukrepe, in je navedeno v spric¢evalih iz
¢lena 7 ali 8 te direktive v rubriki "Dopolnilna
izjava",




45.2. Rezano cvetje Aster spp., Eryngium
L., Gypsophila L., Hypericum L.,
Lisianthus L., Rosa L., Solidago L.,
Trachelium L., in listnate vrtnine Odmum
L., s poreklom iz neevropskih drzav

ali

(b) so s poreklom iz mesta pridelave, za katero je v
drzavi izvoza drZavna sluzba za varstvo rastlin
ugotovila, da ni napadeno s tobakovim $c¢itkarjem
Bemisia tabaci Genn. (neevropske populacije) v
skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za
fitosanitarne ukrepe, in je navedeno v spricevalih iz
¢lenov 7 ali 8 te direktive v rubriki "Dopolnilna
izjava", in je z uradnimi pregledi, ki so bili
opravljeni vsaj vsake tri tedne v zadnjih devetih
tednih pred izvozom, priznano, da ni napadeno s
tobakovim $c¢itkarjem Bemisia tabaci Genn.
(neevropske populacije),

ali

(¢) v primerih, ko je bila na mestu pridelave
ugotovljena navzocnost tobakovega $¢itkarja
Bemisia tabaci Genn. (neevropske populacije), se
ohranjajo ali pridelujejo na tem mestu pridelave in
je bilo opravljeno ustrezno tretiranje, da bi
zagotovili nenapadenost s tobakovim $¢itkarjem
Bemisia tabaci Genn. (neevropske populacije),
kasneje pa je bilo zaradi izvajanja ustreznih
postopkov za izkoreninjenje tobakovega $citkarja
Bemisia tabaci Genn. (neevropskih populacij) tako
med uradnimi pregledi, ki so se opravljali tedensko
devet tednov pred izvozom kot med nadzornimi
postopki v celotnem navedenem obdobju
ugotovljeno, da to mesto pridelave ni napadeno s
tobakovim §c¢itkarjem Bemisia tabaci Genn.
(neevropske populacije). Podrobni podatki o
tretiranju se navedejo v spricevalih iz ¢lenov 7 ali 8
te direktive

Uradna izjava, da so rezano cvetje in listnate
vrtnine:

— s poreklom iz drZave, ki ni napadena s tobakovim
SCitkarjem Bemisia tabaci Genn. (neevropske
populacije),

ali

— bili tik pred izvozom uradno pregledani in je bilo
ugotovljeno, da niso napadeni s tobakovim
S¢itkarjem Bemisia tabaci Genn. (neevropske

populacije)"

13. V Prilogi IV, Del A, Oddelek I, se tocka 45.1 prestevilci kot 45.3.

14. V Prilogi IV, Del A, Oddelek I, se v tocki 46 v desnem stolpcu doda sklic na Prilogo

IV(A)I)(45.2) in (45.3).

15. V Prilogi IV, Del A, Oddelek I, se v tockah 53 in 54 v levem stolpcu za "Pakistan" doda

"Juzna Afrika".



16. V Prilogi IV, Del A, Oddelek II, se tocka 23 nadomesti z naslednjim:

'23. Rastline ali zelnate rastline za

sajenje, razen:

—Cebulice,

— stebelni gomolji,

— rastline druzine Gramineae,
— korenike,

— semena

— gomolji,

trifolii (Burgess),
ali

ali

17. V Prilogi IV, Del B, se toc¢ka 20.2 nadomesti z naslednjim:

'20.2. Gomolji Solanum
tuberosum L., razen tistih iz
Priloge IV(B)(20.1)

(a) Posiljka ali partija ne vsebuje vec
kot 1 mas. % zemlje, ali

(b) gomolji so namenjeni za predelavo
v prostorih z uradno odobreno opremo
za odstranjevanje odpadkov, ki
zagotavlja, da ni tveganja za Sirjenje
BNYVV

18. V Prilogi IV, Del B, se tocka 22 nadomesti z naslednjim:

'22. Rastline Allium porrum
L., Apium L., Beta L., razen
tistih iz Priloge IV(B)(25) in
tistih, ki so namenjene krmi za
zivali, Brassica napus L.,
Brassica rapa L., Daucus L.,
razen rastlin, namenjenih za
sajenje

(a) Posiljka ali partija ne vsebuje vec
kot 1 mas. % zemlje,

ali
(b) rastline so namenjene za
predelavo v prostorih z uradno

Brez poseganja v zahteve, ki se uporabljajo za
rastline iz Priloge IV, Del A, Oddelek II (20), (21.1)
ali (21.2), uradna izjava, da:

(a) so rastline s poreklom iz obmocja, za katerega je
znano, da ni napadeno z listnimi zavrtalkami
Liriomyza huidobrensis (Blanchard) in Liriomyza

(b) na uradnih pregledih, ki so se opravljali vsaj
mesecno v zadnjih treh mesecih pred Zetvijo, na
mestu pridelave niso bili opazeni sledovi listnih
zavrtalk Liriomyza huidobrensis (Blanchard) in
Liriomyza trifolii (Burgess)

(c) so bile rastline tik pred trzenjem uradno
pregledane in je bilo ugotovljeno, da niso napadene
z listnimi zavrtalkami Liriomyza huidobrensis
(Blanchard) in Liriomyza trifolii (Burgess) in je bilo
opravljeno ustrezno tretiranje proti listnim
zavrtalkam Liriomyza huidobrensis (Blanchard) in
Liriomyza trifolii (Burgess)"

Danska, Francija
(Bretanja), Finska,
Irska, Portugalska
(Azori), Svedska,
Zdruzeno kraljestvo
(Severna Irska)"

Danska, Francija
(Bretanja), Irska,
Portugalska (Azori),
Finska, Svedska,
ZdruZzeno kraljestvo
(Severna Irska)"




odobreno opremo za odstranjevanje
odpadkov, ki zagotavlja, da ni
tveganja za Sirjenje BNYVV

19. V Prilogi IV, Del B, se toc¢ka 24 nadomesti z naslednjim:

'24.1. Neukoreninjeni
potaknjenci Euphorbia
pulcherrima Willd., namenjeni
sajenju

Brez poseganja v zahteve, ki se
uporabljajo za rastline, nastete v
Prilogi IV(A)(I)(45.1), kjer je to
primerno, uradna izjava, da:

(a) so neukoreninjeni potaknjenci z
izvorom iz obmocja, ki je znano, da
ni napadeno s tobakovim $¢itkarjem
Bemisia tabaci Genn. (evropske
populacije),

ali

(b) na uradnih pregledih, ki se
opravljajo vsaj vsake tri tedne v
celotnem obdobju pridelave rastlin na
mestu pridelave ni bilo nobenih
sledov tobakovega scitkarja Bemisia
tabaci Genn. (evropske populacije)
na potaknjencih ali na rastlinah, iz
katerih izvirajo potaknjenci in se
hranijo ali pridelujejo na tem mestu
pridelave,

ali

(c) v primerih, ko je bila na mestu
pridelave ugotovljena navzo¢nost
tobakovega S¢itkarja Bemisia tabaci
Genn. (evropske populacije), je bilo
opravljeno ustrezno tretiranje
potaknjencev in rastlin, iz katerih
izvirajo potaknjenci, in se hranijo ali
so pridelane na tem mestu pridelave,
da bi zagotovili napadenost s
tobakovim $c¢itkarjem Bemisia tabaci
Genn. (evropske populacije), kasneje
pa je bilo zaradi izvajanja ustreznih
postopkov za izkoreninjenje
tobakovega S¢itkarja Bemisia tabaci
Genn. (evropskih populacij) tako med
uradnimi pregledi, ki so se opravljali
tedensko tri tedne pred premesc¢anjem
iz tega mesta pridelave kot med
nadzornimi postopki v celotnem
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24.2. Rastline Euphorbia
pulcherrima Willd.,
namenjene sajenju, razen:
— semena,

— tiste, za katere je razvidno na
embalazi ali iz razvoja cvetov
(ali listov) ali kako drugace,
da so namenjeni prodaji
kon¢nim porabnikom, ki niso
vkljuceni v strokovno
pridelavo rastlin,

— tiste, ki so navedene v 24.1

navedenem obdobju ugotovljeno, da
to mesto pridelave ni napadeno s
tobakovim ScCitkarjem Bemisia tabaci
Genn. (evropske populacije). Zadnji
pregled od zgoraj navedenih
tedenskih pregledov se izvaja
neposredno pred zgoraj navedenim
premescanjem

Brez poseganja v zahteve, ki se
uporabljajo za rastline, nastete v
Prilogi IV(A)(I)(45.1), kjer je to
primerno, uradna izjava, da:

(a) so rastline s poreklom iz obmocja,
ki je znano, da ni napadeno s
tobakovim §c¢itkarjem Bemisia tabaci
Genn. (evropske populacije),

Ali

(b) uradni pregledi, ki se opravljajo
vsaj vsake tri tedne v devetih tednih
pred trZzenjem, na mestu pridelave
niso odkrili sledov Bemisia tabaci
Genn. (evropske populacije) na
rastlinah,

ali

(¢) v primerih, ko je bila na mestu
pridelave ugotovljena navzo¢nost
tobakovega S¢itkarja Bemisia tabaci
Genn. (evropske populacije), je bilo
opravljeno ustrezno tretiranje rastlin,
ki se hranijo ali so pridelane na tem
mestu pridelave, da bi zagotovili
napadenost s tobakovim $c¢itkarjem
Bemisia tabaci Genn. (evropske
populacije), kasneje pa je bilo zaradi
izvajanja ustreznih postopkov za
izkoreninjenje tobakovega sc¢itkarja
Bemisia tabaci Genn. (evropskih
populacij) tako med uradnimi
pregledi, ki so se opravljali tedensko
tri tedne pred premesScanjem iz tega
mesta pridelave kot med nadzornimi
postopki v celotnem navedenem
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obdobju ugotovljeno, da to mesto
pridelave ni napadeno s tobakovim
S¢itkarjem Bemisia tabaci Genn.
(evropske populacije). Zadnji pregled
od zgoraj navedenih tedenskih
pregledov se izvaja neposredno pred
zgoraj navedenim premes¢anjem,

in

(d) na razpolago so dokazila, da so
bile rastline pridelane iz
potaknjencev, ki: (da) so s poreklom
iz obmocja, ki je znano, da ni
napadeno s tobakovim $¢itkarjem
Bemisia tabaci Genn. (evropske
populacije), ali

(db) so bili pridelani na mestu
pridelave, kjer uradni pregledi, ki so
se opravljali vsaj vsake tri tedne v
celotnem obdobju pridelave tak$nih
rastlin, niso odkrili sledov
tobakovega S¢itkarja Bemisia tabaci
Genn. (evropske populacije), ali

(dc) v primerih, ko je bila na mestu
pridelave ugotovljena navzo¢nost
tobakovega S¢itkarja Bemisia tabaci
Genn. (evropske populacije), so zrasli
na rastlinah, ki se hranijo ali
pridelujejo na tem mestu proizvodnje
in so bile ustrezno tretirane, da bi
zagotovili napadenost s tobakovim
S¢itkarjem Bemisia tabaci Genn.
(evropske populacije), kasneje pa je
bilo zaradi izvajanja ustreznih
postopkov za izkoreninjenje
tobakovega S¢itkarja Bemisia tabaci
Genn. (evropskih populacij) tako med
uradnimi pregledi, ki so se opravljali
tedensko tri tedne pred premesc¢anjem
iz tega mesta pridelave kot med
nadzornimi postopki v celotnem
navedenem obdobju, ugotovljeno, da
to mesto pridelave ni napadeno s
tobakovim $c¢itkarjem Bemisia tabaci
Genn. (evropske populacije). Zadnji
pregled od zgoraj navedenih
tedenskih pregledov se izvaja
neposredno pred zgoraj navedenim
premescanjem




Rastline Begonia L.,
namenjene za sajenje, razen
semen, gomoljev in stebelnih
gomoljev, in rastlin Ficus L. in
Hibiscus L., namenjenih za
sajenje, razen semen, razen
tistih, za katere je razvidno na
embalazi ali iz razvoja cvetov
ali kako drugace, da so
namenjeni prodaji kon¢nim
porabnikom, ki se poklicno ne
ukvarjajo s pridelavo rastlin

Brez poseganja v zahteve, ki se
uporabljajo za rastline, nastete v
Prilogi IV(A)(I)(45.1), kjer je to
primerno, uradna izjava, da:

(a) so rastline s poreklom iz obmocja,
ki je znano, da ni napadeno s
tobakovim $¢itkarjem Bemisia tabaci
Genn. (evropske populacije),

ali

(b) uradni pregledi, ki se opravljajo
vsaj vsake tri tedne v devetih tednih
pred trzenjem, na mestu pridelave
niso odkrili sledov tobakovega
Scitkarja Bemisia tabaci Genn.
(evropske populacije) na rastlinah,
ali

(c) v primerih, ko je bila na mestu
pridelave ugotovljena navzo¢nost
tobakovega S¢itkarja Bemisia tabaci
Genn. (evropske populacije), je bilo
opravljeno ustrezno tretiranje rastlin,
ki se hranijo ali so pridelane na tem
mestu proizvodnje, da bi zagotovili
nenapadenost s tobakovim sc¢itkarjem
Bemisia tabaci Genn. (evropske
populacije), kasneje pa je bilo zaradi
izvajanja ustreznih postopkov za
izkoreninjenje tobakovega Scitkarja
Bemisia tabaci Genn. (evropskih
populacij) tako med uradnimi
pregledi, ki so se opravljali tedensko
tri tedne pred premescanjem iz tega
mesta pridelave kot med nadzornimi
postopki v celotnem navedenem
obdobju, ugotovljeno, da to mesto
pridelave ni napadeno s tobakovim
S¢itkarjem Bemisia tabaci Genn.
(evropske populacije). Zadnji pregled
od zgoraj navedenih tedenskih
pregledov se izvaja neposredno pred
zgoraj navedenim premescanjem.
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20. V Prilogi IV, Del B, se ¢rta tocka 25.1.

21. V Prilogi IV, Del B, se tocka 25.2 nadomesti z naslednjim:

'25. Rastline Beta vulgaris L., Uradna izjava, da: Danska, Francija
namenjene za industrijsko (a) se rastline prevazajo na takSen |(Bretanja), Irska,
predelavo nacin, da je zagotovljeno, dani  [Portugalska (Azori),
tveganja za Sirjenje BNYVV, in  |Finska, Svedska,
so namenjene dostavi v ZdruZeno kraljestvo
predelovalni obrat z uradno (Severna Irska)"

odobreno opremo za
odstranjevanje odpadkov, ki
zagotavlja, da ni tveganja za
Sirjenje BNYVYV,

ali

(b) rastline so bile pridelane na
obmocju, kjer je znano, da se

BNYVV ne pojavlja
22.V Prilogi IV, Del B, se to¢ka 26 nadomesti z naslednjim:
'26. Zemlja pese in nesterilizirani |Uradna izjava, da so zemlja in Danska, Francija
odpadki pese (Beta vulgaris L.)  |odpadki: (Bretanja), Irska,
(a) obdelani tako, da se odpravi  |Portugalska (Azori),
okuzba z BNYVV, Finska, Svedska,

Zdruzeno kraljestvo
(Severna Irska)"

ali

(b) namenjeni prevozu na
odstranjevanje na uradno potrjen
nacin,

ali

(c) iz rastlin Beta vulgaris,
pridelanih na obmocju, kjer je
znano, da se BNYVV ne pojavlja
23. V Prilogi IV, Del B, tocka 30, se besedilo v srednjem stolpcu nadomesti z naslednjim:

"(a) Kadar stroji pridejo na mesta pridelave, kjer se prideluje pesa, so o€is¢eni in na njih ni
zemlje ali ostankov rastlin,

ali
(b) stroji pridejo iz obmocja, kjer je znano, da se BNYVV ne pojavlja"
24.V Prilogi V, Del A, Oddelek I, tocka 2.1, se doda naslednje:

"in druge zelnate rastline, razen rastlin druZine Gramineae, namenjenih za sajenje, in razen
¢ebulic, stebelnih gomoljev, korenik, semen in gomoljev"

25.V Prilogi V, Del A, Oddelek 11, se tocka 1.6 nadomesti z naslednjim:



'1.6. Rastline Beta vulgaris L., namenjene za industrijsko predelavo"
26. V Prilogi V, Del A, Oddelek 11, se tocka 1.7 nadomesti z naslednjim:

'1.7. Zemlja pese in nesterilizirani odpadki pese (Beta vulgaris L.)"
27.V Prilogi V, Del A, Oddelek II, se tocka 2.1 nadomesti z naslednjim:

'2.1. Rastline Begonia L., namenjene za sajenje, razen stebelnih gomoljev, semen, gomoljev,
in rastline Euphorbia pulcherrima Willd., Ficus L. in Hibiscus L., namenjene za sajenje, razen
semen"

28. V Prilogi V, Del B, Oddelek I, se to¢ka 2 nadomesti z naslednjim:

"— Castanea Mill., Dendranthema (DC) Des. Moul., Dianthus L., Gypsophila L., Pelargonium
'Herit. ex Ait, Phoenix spp., Populus L., Quercus L., Solidago L. in rezano cvetje
Orchidaceae,

—iglavci (Coniferales),

— Acer saccharum Marsh., s poreklom iz severnoameriskih drzav,

— Prunus L., s poreklom iz neevropskih drzav,

— rezano cvetje Aster spp., Eryngium L., Hypericum L., Lisianthus L., Rosa L. in
Trachelium L., s poreklom iz neevropskih drzav,

— listnate vrtnine Apium graveolens L. in Ocimum L."

29. V Prilogi V, Del B, Oddelek I, tocka 3, se v prvi alinei doda naslednje:
'"Momordica L. in Solanum melongena L.'

30. V Prilogi V, Del B, Oddelek I, tocka 7(b), se besedilo nadomesti z naslednjim:
"Zemlja in rastni substrat, ki se drzi rastlin ali te v njem rastejo, ki se v celoti ali
deloma sestoji iz materialov, navedenih pod (a), ali ki ga deloma sestavlja katera koli
trdna anorganska snov, namenjen za vzdrzevanje vitalnosti rastlin, ki izvirajo iz:
— Cipra, Malte, Turcije,

— Belorusije, Estonije, Gruzije, Latvije, Litve, Moldavije, Rusije, Ukrajine,
—neevropskih drzav razen Alzirije, Egipta, Izraela, Libije, Maroka, Tunizije"

31. V Prilogi V, Del B, Oddelek II, se tocka 1 nadomesti z naslednjim:

1. Rastline Beta vulgaris L., namenjene za industrijsko predelavo"

32. V Prilogi V, Del B, Oddelek II, se tocka 2 nadomesti z naslednjim:

'2. Zemlja pese in nesterilizirani odpadki pese (Beta vulgaris L.)"



